
Šis dokuments ir izveidots vienīgi dokumentācijas nolūkos, un iestādes neuzņemas nekādu atbildību par tā saturu

►B ►M1 KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 3556/87

(1987. gada 26. novembra),

ar ko paredz sīki izstrādātus papildu noteikumus iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu
sistēmas piemērošanai attiecībā uz konkrētiem labības nozares produktiem, kurus eksportē kā
tādus makaronu izstrādājumus, uz kuriem attiecas kombinētās nomenklatūras apakšpozīcijas 1902

11 00 un 1902 19◄

(OV L 337 , 27.11.1987, lpp. 57)

Grozīta ar:

Oficiālais Vēstnesis

Nr. Lappuse Datums

►M1 Komisijas Regula (EEK) Nr. 4057/87 (1987. gada 22. decembris), L 379 31 31.12.1987

►M2 Komisijas Regula (EEK) Nr. 1613/92 (1992. gada 24. jūnijs), L 170 14 25.6.1992
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▼B
▼M1

KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 3556/87

(1987. gada 26. novembra),

ar ko paredz sīki izstrādātus papildu noteikumus iepriekš noteiktas
kompensācijas sertifikātu sistēmas piemērošanai attiecībā uz
konkrētiem labības nozares produktiem, kurus eksportē kā tādus
makaronu izstrādājumus, uz kuriem attiecas kombinētās nomenkla-

tūras apakšpozīcijas 1902 11 00 un 1902 19

▼B
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75
par labības tirgus kopīgo organizāciju (1), kurā jaunākie grozījumi izda-
rīti ar Regulu (EEK) Nr. 1900/87 (2), un jo īpaši tās 16. panta 6. punktu
un 24. pantu,

tā kā 5. panta 2. punktā Padomes Regulā (EEK) Nr. 3035/80 (3), kurā
jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2223/86 (4) ir paredzēts,
ka iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu sistēma ir piemērojama
par labības produktiem, kurus izmanto tādu preču ražošanā, uz ko
attiecas minētā regula;

tā kā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1760/83 (5), kurā jaunākie grozī-
jumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 349/86 (6), paredz īpašus sīki izstrā-
dātus noteikumus iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu sistēmas
piemērošanai; tā kā minētās regulas 3. panta a) punktā ir atļauts iepriekš
noteiktas kompensācijas sertifikāta 12. ailē ietvert vairāk nekā viena
produkta aprakstu;

tā kā saskaņā ar kopējo tirdzniecības politiku ir nolemts, ka tādos maka-
ronu izstrādājumos, kurus izved uz Amerikas Savienotajām Valstīm un
uz kuriem attiecas Kopienas kopējā muitas tarifa pozīcija Nr. 19.03,
vienai daļai jābūt produktiem, kam piemēroti transportēšanas noteikumi,
kuri attiecas uz ievešanu pārstrādei, un otrai daļai – produktiem, par ko
piešķir eksporta kompensācijas; tā kā šajā sakarībā ir nepieciešams, lai
iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātā norādītu tikai makaronu
izstrādājumu veidā eksportētās preces;

tā kā Komisijas rīcībā pēc iespējas ātrāk ir jābūt visai informācijai, kas
tai vajadzīga, lai izvērtētu iespējamās tendences, kādas var būt makaronu
izstrādājumu eksportam uz Amerikas Savienotajām Valstīm; tā kā šai
informācijai ir jākļūst par noteiktu lēmumu pieņemšanas pamatu, kuru
mērķis ir nepieļaut labības nozares pamatproduktu apjoma neatbilstošu
palielināšanos, par ko ir izsniegti iepriekš noteiktas kompensācijas serti-
fikāti eksportam uz Amerikas Savienotajām Valstīm makaronu izstrādā-
jumu veidā; tā kā ir jāievēro nogaidīšanas periods, pirms pieņem sertifi-
kātu pieteikumus;

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības
komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

▼M1

1. pants

Ja tiek izmantota sistēma, kas paredz kompensāciju iepriekšēju noteik-
šanu labības nozares pamatproduktiem, ko eksportē kā tādus makaronu
izstrādājumus, uz kuriem attiecas kombinētās nomenklatūras apakšpozī-
cijas 1902 11 00 un 1902 19:
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(1) OV L 281, 1.11.1975., 1. lpp.
(2) OV L 182, 3.7.1987., 40. lpp.
(3) OV L 323, 29.11.1980., 27. lpp.
(4) OV L 194, 17.7.1986., 1. lpp.
(5) OV L 172, 30.6.1983., 20. lpp.
(6) OV L 42, 19.2.1986., 5. lpp.



▼M2

Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1760/83 minētā iepriekš noteiktas kompen-
sācijas sertifikātu pieteikuma un paša sertifikāta 20. iedaļā norāda tikai
to, ka uz produktiem attiecas kombinētās nomenklatūras apakšpozīcijas
1902 11 00 un 1902 19; 7. iedaļā ieraksta “Amerikas Savienotās Valstis”
vai “izņemot Amerikas Savienotās Valstis”. Sertifikāts uzliek saistības
veikt eksportu kā norādīts.

▼M1

2. pants

Iepriekš noteiktu kompensācijas sertifikātu pieteikumus attiecībā uz
labības nozares pamatproduktiem, ko eksportē uz Amerikas Savieno-
tajām Valstīm kā tādus makaronu izstrādājumus, uz kuriem attiecas
kombinētās nomenklatūras apakšpozīcijas 1902 11 00 un 1902 19,
piegādā piektajā darbdienā pēc tās dienas, kurā pieteikums tika iesniegts,
ja šajā laikā nav veikti nekādi īpaši pasākumi.

3. pants

1. Dalībvalstu kompetentās iestādes ziņo Komisijai katru darbdienu
par:

— to labības nozares pamatproduktu daudzumiem, par kuriem iepriek-
šējā darbdienā ir saņemti iepriekš noteiktu kompensācijas sertifikātu
pieteikumi, lai tos eksportētu uz Amerikas Savienotajām Valstīm kā
tādus makaronu izstrādājumus, uz kuriem attiecas kombinētās
nomenklatūras apakšpozīcijas 1902 11 00 un 1902 19,

▼M2
— to makaronu izstrādājumu daudzumiem, uz kuriem attiecas kombi-

nētās nomenklatūras pozīcijas 1902 11 00 un 1902 19 un par kuriem
iepriekš noteikta eksporta kompensācijas likme, dienu, kurā attie-
cīgās muitas iestādes pieņēmušas deklarāciju par makaronu izstrādā-
jumu eksportu uz Amerikas Savienotajām Valstīm, un dienu, kurā
tika iesniegts izmantotais iepriekš noteiktas kompensācijas sertifi-
kāts.

▼M1
2. Lai 1. punktā norādīto informāciju varētu paziņot Komisijai, to
sadala pa kombinētās nomenklatūras apakšpozīcijām un nosūta uz šādu
adresi:

Commission of the European Communities
▼M2

DG III/C/2,
▼M1

rue de la Loi, 200,
B-1949 Brussels.

▼B

4. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Kopienu Oficiālajā
Vēstnesī.

▼M2
Tā attiecas uz sertifikātiem, kuru saņemšanai pieteikumi tiek iesniegti no
1992. gada 1. jūlija.

▼B
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībval-
stīs.
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